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QUE EN LA ACLAMACION 
|| DE NUESTRO REY , Y SEÑOR 

Jf D. FERNANDO EL VI. 

CONSAGRO 
A S T J PATRON GLORIOSO 

M SAN LUCAS EVANGELISTA, || 

LA MUY NOBLE , Y LEAL CIUDAD tf* 
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DE SAN LUGAR DE BARRAMEDA. 

LA D I X O 

el R. P.-M. FR. ANTONIO VENTURA DE PRADO , 
jL Predicador de fu Magejiad,y Académico de fu Real Academia . 

*'Vti E/pañola, Calificador de la Suprema, Catbedratico de Tbco- 

logia de la Univerjidad de Sevilla, y Examinador Sy nodal en 9.A, 
fu Artobifpado , Soe/o Theologo de fu Regia Sociedad , y Re- ^ L 
t'S demptor General tercera vez por fu Provincia de Anda- ,'|»v 
/««'<*, ¿í/ Orden de la Santifsima Trinidad de dff 1 

Redemptores. 

. ¿ SIENDO DIPUTADOS POR SU CABILDO LOS |§» 
^ Señores Don Juan Martínez de Grimaldo, y Don Canos 

de Otalora, 

^ QUIENES LA DEDICAN 

A EL MISMO SANTO PATRONO. 
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A EL GLORIOSISSIMO EVANGELISTA 


SAN LUGA 

i ; ^ i ■, S V (, l' ' 

DIGNISS1MO PATRONO NUESTRO. 

f * t ' • • • 

DMIRACION. causo a Roma y dice Tullio , que 
Mí Ion buviejfe cargado /obre fus hombros un 
Buey vivo , y buviejfe dado con él algunos paf- 
fos. Mas admiración caufaria á los Lucenfes tu¬ 
yos (Sagrado Buey Evangélico } que tu Ciudad 
carga fe /obre nuefiros flacos hombros el p fio de 
tus mas folemnes , y preciofos cultos \ pero como 
te dexafle ver con alas ¡y con ellas bla/onas nueflro Efcudo , aun- 
que feas Buey tan grande , que brumes hombros Alcides , y aunque 
los nuefiros fean en el Ayuntamiento los mas endebles , como bates 
continuamente tus alas para ruar veloz, el Carrocín glorio/o de la 
Deydad, qué hombros bavra que teman el pe/o de feme]a nte Buey } Jl 
tus alas hacen ,que fea menos que de una onza fu pefadumbrel 
Antes bien el a yre de tus alas es tan poderofo , que {cambiando]é los 
oficios ) tu mifmo llevas los hombros , que te cargan. Sino fuera 
e flo a/si , que /éria denofotros l Bendito/ea para fiempre tu pa¬ 
trocinio ! Tu movifle nuefirospajfos , tu inclinafle los corazones re¬ 
motos de los podero/os , tu congregafte nuefiros Vecinos y tu lo hicifie 
todo. Qué no podría mover un Buey tan Divino , que tira de todo 
ten Dios l Hizo fe la /unción de tu culto tan lucida , que enamoró los 

mas difii n tes ojos de la comarca. La alegría de tu Fitfia ( que no 
qui/o mas torQS , 

que el de tus Aras} no cabiendo en los pechos leales 
de tus Ciudadanos y hizo rebojar á los forafteros, pidiendo a gritos^ 
que de Jemejante culto (/obre a/fumpto pocas veces^ vifio j queda/fe 
d la pofieridad algún monumento. Eflo nos obligó apedirL de 

-v ?r» d,r 











7lor fu tradujo , para fatigar con el ¡A prenfa , que ya tiene atarea¬ 
da con otros. Wzolo con muchogu/lo , porque fegun fe ha explicado , 
defea fer tu devoto. EJla es nueftra ofrenda (Ev angelí fia Santo}? 
tfte es nuejlro obfequio. Recibe en las Aras de tu dignación , lornif -¡ 
rno que el Pulpito te ofreció yd: fean las manos nuejlras las que paf- 
fen la ofrenda defde el Sugefio d las Aras : bate tus f agradas alas 
fobre las heladas cenizas de nue(Iros defeos , par a que á el fomento 
de tu patrocinio , ardan las viBimas de nuejlros corazones en ho - 
locaujlo eterno de tu culto. Salve , Evangelijla Santo: Salve,Glo¬ 
ria de efe Pueblo : Salve , Benditifsimo Patrono } y ruega por nofo-. 
tros d Dios , pues fu Efpiritu te lleva d ti y y tu lo llevas d él» 
Salve , Óy x 

SANTISSIMO PATRONO; 

A el umbral fagrado de tus Aras¡ 
tus mas rendidos Siervos, 

■p.fmn Martínez de Grimaldo . D» Carlos de Otalos 
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t 4V\0'BAC10H DEL (R. T. M. t\ JUM ¿KTomo 

Gonyile^de trias, Calificador de la Suprema General In- 
quificion, Examinador Synodal del ArzybiJ’pado de l oledo, 
y Trotine i al que ha ¡ido en efta TroYtncta de i a ¡lilla , dei 
Orden de la Sanújsma Trinidad , (Re dempeion de C aa- 
tiy>os.' 
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A Oración de Acción de gracias, que en la Aclamación de nuef- 
j tro Rey, y Señor Don Fernando el Sexto confagró á fu Patrón 
Gioriofo San Lucas Evangelifta la muy Noble, y leal Ciudad de San 
Lucarde Barrameda, dixo el M.R.P. M. Fr. Antonio Ventura de 
Prado, de mi Sagrada Religión , &c. remite el Señor Don Miguel 
Gómez Efcobar , Vicario de Madrid, á mi cenfura , antes de dar li¬ 
cencia para que fe imprima ; y fi por ella ha de conceder ia licen¬ 
cia para que falga á luz ella bellifsima Obra , no tiene el Señor Vi¬ 
cario que efperavla. Yá me guardare yo de cenfurar una Obra a to¬ 
das luces tan cabal, y tan perfecta , que qualquiera que la lea lera 
fu Panegyrifta. Que dixeran de mi los Nobles San-Lucarios, íi me 
oyeran cenfurar elogios á fu Patrono , que gravó el Orador en fus 
mifmos pechos, y halló fu deflreza fiempre ingenióla en el oí cu- 
do nobilifsimo de fus Armas ? No fe puede negar al Orador ia clari¬ 
dad ingeniofa de difeurrir 5 pues á los golpes de luz que dá al Ll¬ 
eudo, fe ve , que la Ciudad de San Lucar es fu Patrón , y San Lucas 
Eiaíon de efta Ciudad. . v . ■ . 

En aquel venturofo penfamtento , e ingemolifsimo rapto de las 
Honras, que hizo efta Ciudad á nueftro Rey difunto, veo, que pro¬ 
cura mi venerado Maeftro difeulpar los elogios que merece, por ler 
el Author fu Amigo. Yo conlielTo , que no alcanzo á elogiar como 
merece al Author de efta Oración; pero en efta ocalion tengo la 
dicha de que fepan que foy fu apaísionado , porque logro de cono¬ 
cido el q ue todos alaben mi buen gufto. Un aquel amargo aflumpto, 
fupo diedro fuavizar los ánimos , inundando de dulzmus al o •- 
torio. En elle , el mas gloriofo , y feftivo , que vio tan antigua Ciu¬ 
dad en fus Acuerdos, le mereció la admiración del concurío , ha - 




ciendo fervír las flores mas feleftas de íu vafta erudición,al beioyítl 
blafon de la Ciudad , para affegurar en él, no fojo íu protección, 
í'u defenía , y fu cuítodia , si también para el Reynado reliz uet 
aclamado Monarca. Ya he dicho, que no hallo que cenfurar , por¬ 
que no av claufula , que no llame á la admiración > y alsi le le cene 
conceder la licencia, para que firva de molde , y regla á los Orado¬ 
res en aífumptos tan Angulares, aunque ya faben bien los inteligen¬ 
tes, que el Maeftro Ventura tiene gracia eípecial para ellos moldes. 
Afsi lo Tiento, filvo meliori judicio , en efte de laSantiísima í rinidad, 
Redcmpcion de Cautivos de Madrid, y Diciembre 9. de 174$. 

Fr. Juan Antonio González, 
de Frías . 


UCENCIA DEL ORDINARIO. 

N OS el Lie Don Miguel Gómez de Efcobar, Inquiíldor Ordi¬ 
nario , y Vicario de efta Villa de Madrid, y fu Partido , &c* 
Porta preíente , y por lo que á Nos toca, damos licencia para que 
fe pueda imprimir , é imprima el Sermón : Acción de Gracias , que en 
la Aclamación de nuetlro Rey , y Señor Don Fernando Sexto con- 
fagró A fu Patrón Glorioío San Lucas Evangeliza, predicado por el 
R.P» M. Fr. Antonio Ventura de Prado , Predicador de fu Mag. del 
Orden de la Santifsima I rinidad , mediante que de nueítra orden ha 
lido viíto , y reconocido , y parece no contiene cofa opueíla á nuef- 
tra Santa Fe Catholica , y buenas coilumbres. Fecha en Madrid en 
12. de Diciembre de 1746* 

Lie » Efcobar* 

Por fu mandado, 

Miguel Alameda* 
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AVE MARIA. 

Defignavit Domwus , (3" diios fe])tua*. 

ginta dúos . Luc. cap. i o. 

Caro mea vere ejl cibus . Joan.cap. 6. 

AN Lucas, fu Patronato , Cabildo, 
Clero , Jura del nuevo Monarca, 
Mel'a de la Eucharifiia , muchas co¬ 
fas fon para un íolo afíumpto ; con 
jnenos aflalto fe dexaria forprendcr 
mi pobre entendimiento ; pero me 
acógete a Sagrado ; y fi lo mas (¿grado es el Evan¬ 
gelio , el de oy me (chala un Compañero tan alen¬ 
tado , que con él ,.no dudaré hacer frente á todo. 

Mifsit illos linos. A San Lucas, y á mi nos po¬ 
ne en camino nueftro Evangelio, porque á uno , y 
otro nos cuefta un viage el Pulpito. Alsi yo (Com¬ 
pañero mió ) te imitara en los palios, como te ligo 
en el oficio: mas qué diñante me veo ! Aguarda, 
Lucas mió , dexame fiquiera feguirte , ya que no 
pueda igualarte. No sé (Macfi.ro mió) en qué con¬ 
fifia la torpeza de mis palios, (i en la carga que tray- 
go, fi en el calzado que tengo. Uno , y otro nos 
m anda , que depongamos el que nos pone en cami- 
n p : Ñeque perarn, ruque lalieamenta. Yo creeré, que 
• P et p> de mis culpas fea el motivo de mi torpeza; 
P-V-ndo lo mas pefado , no acabo de deponerlo. 
L verdad es uno, y otro. 

En el calzado es en lo que menos tropiezo,aun¬ 
que para tropezar es bueno el calzado. Es cierto 

nos 






nos lo prohíbe el Mae ( 1 ro : Ñeque cñlcfhfhentdrfttü 
fobre elle punto han trabajado con variedad los ma? 
diedros. Unos nos quieren con los píes definidos'; 
(>) pero reclama Aquilino , que eífo feria coritra la 
(i) íalud , y el aííeo , (2) por mas que Platón quiera 

GloíT.Ordín.ín cap. perfuadir lo contrario. ( 3 ) Otros nos quieren con 
10. Matth. un f 0 ¡ 0 ca i zat j 0 j y lo píenlan bien , porque lo que 

A t . , T üb^i. de Con- P r °hibe el Maeftro , es la pluralidad : Calce amenta: 
fenf.Evañg. cap. 3 o. (4) Otros los quieren con íandalias , que es lo mil- 
(3) rao que calzados, y defnudos ; y ellos van mejor, 

riac. in GloíT. fup. porque fobre ella planta tenemos al Evangeliíla 
(+) _ Marcos al pie déla letra. ( 6 ) Y en que quedamos? 

Nec tJfij' ,e Z m,na En que de qualquiera de ellos tres modos, vamos 
*.HitUEvang. ^ íen los Predicadores Evangélicos; porque (Maef- 
( f ) b tros míos) como en el Pulpito fe fíente bien el pie, 
^íjrcutdiiitytoí cal- no íirve mas la defnudéz , que el tacón. 
tíar¡fandalijt , ut ne- . No puedo paífar de aquí fin mirarme bien los 
qm ¡-ti f.t ttflut , nec pies , porque veo que Pablo ha fijado en ellos la 
** n ' rJ ' n villa con mucha gracia : Quarn fpecioji funt pedes 

tiioíl. i- 1 ?* kvangelizantium, (7) Que hermofos fon los pies de 

c-’ceatos f.indjilji- Ios Predicadores Evangélicos! dice Pablo y ala 
Marc. 6.n.9. verdad ( Maeftros) no ay cofa mas bella , que nuef- 

(7) tros buenos paíTos. Pero advertid con Geronyoio* 
Ad Rom. 1 o. n. 1 y. los pies que aquí fe pintan, fon los de los Evan- 

(8) _ gelncas : Pedes Evanveliftarum. (8) Veislos aqui co- 

Hieron.fup.Ifai.cap. mo los vio en bofquejo'Ezechiel. o 

4 »- « ,ra Jrj urec * A los quatro Evanseliftas los vio el Profeta en fi- 
Vi.ro. vjnge.t,.a. gura de quatro Animales:a uno comoHombre,á otro 

como León,a otro como Aguila, á otro como Buey. 
"1 odos quatro fediftinguen en efpecie; pero advir¬ 
tió el Proteta, que en los pies no fe diftinguian, por¬ 
que todos quatro tenían pies de Becerro: Et_ plan¬ 
ta pedís corara, quaji planta pedís vituli, (9) Ellraíío 

(9) metamorphofi ! Que el Buey tuvieffe pies de Be- 

Ezsch cap i.num.7» cerro , es la horma de fu zapato 3 pero la Aguila, el 
Hombre, y el León , no es una monftruoíidad ? No 
lo es; porque eílos quatro Animales repvefehtaban 
á los quatro Evangelizas. Y el Buey á qual repre- 
fenta ? A Lucas, dice con Geronymo todo el co¬ 
mún 
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íhuri de la Iglefia. Luego aunque los quatro Evan- 
geiiftas fe diftinguen en las perfonas, en los pies to¬ 
dos fon como Lucas i No ay que dudar ; poique 
en los pies fe conocen todos los Predicadores Evan¬ 
gélicos : Quam fpeciofi funt pedes Ev ángelizantium y 
qualquíera que quiñere cumplir bien con nueftro 
oficio, ha de imitar á nueftro Evangelifta en los 
palios. 

Demos otro fobre la mifma huella de mi Direc-; 

tor, y Compañero. De Buey tenían los pies todos 
quatro Evangeliftas , y el Buey , entre todos qua¬ 
tro , era Lucas. Y que Buey era ? porque entre los 
•Latinos tenemos una confution curióla. A dos ef- 
pecies de animales llamaron Bueyes los Latinos, á 
las tefes bacunas, y álos Elephantes; con la ad¬ 
vertencia , que los Bueyes Elephantes fueron los 
que llamaron Lúeas. Pünio es quien lo nota : Ele- 
pbantes primuen Italia vidit , & Boues Lucas appella - 
. vit. (io) La razón , aunque nos defarma el texto, 
creo ha de armar al Theatro. 

Unos dixeron, que á los Bueyes Elephantes lia- 
tnan Lucas , por Iqr la Lucania la Región mas fecun- p 
da de aquellos irracionales , promontorios de la 
naturaleza. Otros dicen , que por fer animales del 
Oriente , donde la luz. les vino á dar el nombre , y 
el origen. Pero la cthyuaologiade Varrón es laque 
aora nos lifongea : Elepbantos Lucas ejfe ¿icios a lu¬ 
ce , quod longe relucebant , propter inauratos regios cly- 
peos , quibus eorum tune ornato erant turres, (il) A ., , f 
todos conlta , que los Bueyes Elephantes eranani- | ‘ 2 
males de campaña : cargaban fobre fus pacientes ’ 
hombros unas rorres de madera , guarnecidas de 
gente bien armada; y como fus efeudos refplande- 
cian deíde la eminencia , por la revervcracion de 
a qucfta luz , llamaban á los Elephantes Lucas ; y 
aquella es la ethymologia de Varron. 

Quenta aora con ella , que como es de efeudos, 
parece que arma , á lo menos , al Elcudo de Armas 

cÚfi. Ciudad nobiUísima. Tres cofas conducían 

& 


(io) 

». 8,Hift.Na|í 
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para que losEléphantes fe llamaíTen Lucas , el brtí- 
to , la torre , y la luz de los Efcudos. El bruto fe 
fupone en lo mas baxo, y le llamaban Buey los La¬ 
tinos : Elephantos Boves Lucas. Sobre efte Buey def- 
canfaba una torre : Erant turres > y fobre la tonrc, 
la luz hermofa , que reflexaba á toda la campaña: 
A luce , quod longe relucebant . No es efte (Señor) el 
mifmo Efcudo de vueftras Armas ? Ala letra. Buey, 
Torre , y Luz , es todo el tymbre que empadrona 
Vueftra antigüedad , y con la mifma graduación? 
porque el Buey lo cimienta , la Torre lo bruma , y 
la Luz lo corona. Dexemoslo aquí, que defpues lo 
veréis mejor, y aora baile para eftampar yo mi hue¬ 
lla > que fi el Elephante es el Buey , que fe llama 
Lucas , íu luz l'oio cambia fus reflexos á vueftra Ciu¬ 
dad. 

Y pues ya nos hallamos á la villa, demos otro 
paílb con mas prielfa : ln quamcumque Civitatem in - 
traveritisy & fufceperint vos. A las Ciudades os em- 
bio á. predicar, nos dice nueftro Maeftro. A quó 
Ciudad? A la que os recibiere ; Et fufceperint vos* 
Cracias a Dios , que en toda nueftra Efpaña no ay 
Ciudad , q Ue a y a recibido mejor á nueftro Evange- 
luta , que San Lucar, pueshaviendole recibido por 
íu 1 íotedor , y Patrono , no puede llegar á mas íu 
recibimiento ? pero dexen que lo piehfe de otra 
modo. 1 


(i l> 

Plin fup & Paflerat. 
vetb .Lúea. 


\ a vimos, qu e e ft e nombre Lucas tiene fu ori¬ 
gen de la luz. De qué luz ? De la que dan los Picu¬ 
dos c.e Armas. No lo dixe va? Es afsi 5 pero como en 
las luces ay variedad,tenemos mas que ver. Pregun¬ 
ta Pimío, por qué f c llamó Lúea aquella famola , y 
antigua Ciudad de Italia, Cabeza oy de una Seño¬ 
ría ? \ reíponde : Lúea, ¡ive Lucahi ::: quod eorum re¬ 
gio J¡tae/l ad partem ftelU luciferce. (12) Se llamó 
Lúea , poreftar efta Ciudad íituada á el oriente del 
Lucero de la mañana. Ya es tanta la luz , que nos 
deslumbra. La Ciudad de San Lucar , como faben. 
todoSj íé llamó entre los Romanos: Templo > ü Torre 
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del Lucero: Fanum Luciferi. Saben por qué ? Porque 
á quantos navegan el Océano , eftá fituada efta Po¬ 
blación , 6 fu antigua. Torre (de que aun conlervais 
Caducos ius tillares ) ázia la parte mifma en que na¬ 
ce el Lucero de la mañana: Quod corum regio fita 
efi ad pjrtem ftelhe Luciferes* hita identidad la lla¬ 
mo Lucar entre los Godos , y lo demás te le debió 
a nueftro Santo. Mirad fi fue aqui mal recibido,pues 
la hizo mudar nombre tu Patronato. 

Yá que havemos entrado en la Giudad, tratemos 
de comer , pues nos ha dado licencia n ueítro Maef- 
tro , en premio de lo que hemos trabajado : Aíandu- 
oate ana apponuntur voléis ::: dignus efi operarius mer - 
tede'fu u Y que havemos de comer ? Lo que oy nos 
pone á la villa la Ciudad que nos hofpeda , es un 
Becerro como un San Lucas. No me deíagrada la 
Vianda , pues á unos caminantes , que parecían per¬ 
donas de la Trinidad , las puto el Patriarca Abrahan 
fetnejante vianda. (13) l’ero advertid ,que el guifo 
es mas foberano , que el manjar : Lucas ipfe cafiifisi - (13) 

mus::: pervituli mpfticu.n vuítum , Cbrijlum nobis Genef. lS - ,ium ‘ 7 * 
prcedicat immolatum. (14) Si el Becerro que nos pre- „ ( I4) . 

fenta efta Ciudad es Lucas, no tiene menos tazón, P' er,Valer ^ x ac • 
dicen Eucheno , e Jreneo , que aquel divino plato rcn * 1 * 
del Altar. Ea ( alma tnia ) arrímate á efta Mefa, co¬ 
me hafta que te tacies j que fi el Becerro te llamó 
Lucas , porque da luz: Aluce , de luces te bañará 
también aquel divino manjar. Accedice ad cum , & 
tüuminamini. (15) Come , y bebe , alma mía , que (i f ) 
el huefped es bizarro , y en el plato ay para todos, pfalm. } í. v. $•: 
Come , y bebe hafta recobrar tus fuerzas , porque 
en el camino del Evangelio te refta que dar mas 
paflos: Comedie , & bibit , & ambulavit. (16) (»<0 

In quamcumque domurn intraveritis , prirnmn di- i • Reg. l9 ‘ n> ** 
cite pax buic domui fi ibi fuerit filias p.jcis, re- 
qmefcet fuper illum p ax vefira. Yá llegamos á la Ciu¬ 
dad donde v cniamos ; pero aun no fabemos en la 
Cafa que eftamos. Sea la que fuere , nos dice Chril- 
to , lo primero que haveis de hacer, es anunciarles 

A 2 ia 
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Alciat. Embl.i77* 


08 ) 

Ferrandas C/trtbag¡. 
nenfit Ecclefi¿e Diaco¬ 
nal, Wc Exllid.de 
V ¿lis IilulU.cap.it. 


fií>) 

Hiernnirlnterpret. 
Nom.H ''o 


la paz } y fi el hijo de la paz eftuviere en la Cafa} 
quedaos allí. Válgame Dios ( Lucenfes míos) qué 
dichofa feria mi jornada , fi el anuncio de paz , que 
en ella Cafa os hago, falieííe cierto! Pero fi el hijo 
de la paz nos ha de refponder, veamos quien es 
aquefte hijo de la paz. A quien yo conozco es á fu 
Abuelo, porque la paz , dice el Confulto Alciato, 
es hija legitima, y natural de la guerra: Ex bello paxi 

(17) que por elfo dixo un Oráculo ,Ji vis baberepa- 
cern , para bellum. Gracias á Dios, que por todas par¬ 
tes no vemos mas que guerras , ni efcuchamos mas 
eftruendo, que el de las armas : Pero fi de la guerra 
ha de nacer la paz , ó, hermanos míos , y que pre¬ 
gado tan largo ! Seis años ha que la guerra conci¬ 
bió la paz , y todavía no la ha dado á luz. Sabéis 
qué pienfo ? que fi la paz es hija de las armas, y el 
acero, elfo quiere decir el nombre Femando : Fer¬ 
nandas , quaji Fer randus aferró diEtus quaji Ferretis» 

(18) Pues fila paz es hija del acero, y también es 
hijo del acero FERNANDO , el Señor, por quien 
es, que nos ha dado lo uno, nos dé también lo otro, 
pues ion hermanos gemellos.i 

Demos el ultimo pafio , porque ya eftará can-, 
lado mi Auditorio : Di cite illis , appropinquavit in 

,e S tiUm Del. Lo que haveis de predicar á ella 
J ^ Ciudadanos, nos dice nueftro Maettro, 
es , que ya tienen cerca , y á la vifta un Reyno,que 
C "a ?r° * ^ € & num Dei. Qualquiera peníará , que 
eitc Reyno, que-fe llama de Dios , es el Reyno 
eterno, el Cielo, la Gloria , nueftra Bienaventuran-, 
za , y o píenla bien , porque allá vá el alma de la 
letra , adonde quiere que vayan vueftras almas; pe¬ 
ro es de ac vertir , q uc e ft e R C v no Dios , que fe 
os anuncia , también puede fer un Reyno temporal} 
porque U el Reyno de la tierra fe govierna bien, fe- 
gun jufticia , v razotí , fe llama también Réyno de 
Dios. El Máximo Gerónimo lo pensó afsi, llaman¬ 
do poreflo Reyno de Diosa el de Jofaphat. (19) 
¡Eíio es lo que nos manda anunciar uuefiro Diyi- 
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fió Maeftro a Lucas, y a mí; y efto es ló que os 
anuncio oy. Aquí acaba la Sagrada Letra , y por 
aquí ha de comenzar mi Acción , fi Dios me dalu 
gracia. AVE MARIA. 



Dicite Mis : 'Appropwquavit in vos regnum Del. 
Luc.fup. 


C iudadanos de San Lucar,yá teneis á lavifta rn 
Reynado , que ferá una gloria. Aísios anun¬ 
cio oy en nombre denueftro Evangelifta. \ por que 
ha de fer eíie Reynado tan glorioío ? Poique San 
Lucas es el Patrono vueílro , y del prefente Rey- 
nado. Es el Patrono vueílro , porque ya ha dias que 
lo haveis jurado. Ha de fer el Patrono del prefente 
Reynado , porque en nombre de nueftro Evangelif¬ 
ta , á fu protección , y fombra Jurafteis ayer á nuef¬ 
tro nuevo Monarca; Cajlilla , Cajlilla , CjaJltlla por 
nueftro Rey ,y Señor Don Fernando el Sexto , decíais 
ayer en fefliva aclamación, y repetido grito. Y que 
bien que lo relpondia r.ueílra lealtad 1 Aora, Lucen- 
íes míos, defde efte Suggefto Sagrado , quería yo 
aclamar de aquella forma ; CaJliUa ,y San Lucar de 
Barr ameda,por San Lucas Eyangelí¡la: Pero ella acla¬ 
mación no me agrada , mejor me luena á la contra: 
San Lucas , San Lucas , San Lucas , por San Lucar de 
Barrameda ,y por Cajlilla. No parece la VOZ defen- 
tonada , fi yo la acompañara de buenas letras ; pe¬ 
ro en efte punto vengo empeñado en no dexarme 
nada en el tintero. En qué tintero ? En el de San 
Lucas, porque todos los textos de mi Oración, han 
de fer de nueftro Evangelifta. 

Partamos el.rumbo , porque parece mucho a lo 
que roe he obligado ; pero fila Sandísima Trinidad 
es conmigo, y mi Compañero Lucas no medelam- 
para, Cacaré en limpio mi jura, y mi propuefta. 
[fres efpecies ay de Patronos ? dice Langio, y to- 
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dos tres tienen oficios diftintos. El Padrino fe lla-J 
/ t0 \ ma Patrono , refpecto de fu Cliente, ó ahijado.(2o) 

Patrenur. Jicttur eo - El Abogado fe llama Patrono , refpe£to del actor, ó 
rum , qum in diente- el reo. (2 r) Y el Amo fe llama también Patrono, ref-í 
¡abibet. Jac.Spiegel pecio de fu Siervo.(22) El primero fe llama Patrono, 
inLex. JuriJ. porque prorege. Él íegundo , porque defiende. Efc 
(* ‘) . tercero, porque favorece; cuyos tres oficios redu- 

def:Z 7 aZZr'JZ xo el L>odo a ellas tres voces ; Protector , Defenjor* 
juiicio. BjJaeus in Cu/los. (23) Luego ii yo acierto á probar con auto- 
potiannocac. ridad del mifmo Lucas, que nueitro Santo Evan- 

(*0 gélida , no folo ha protegido , defendido, y favoré- 

Panonut dicitur cui e [q 0 ¿ vueítra Ciudad , fino que también ha de pro- 
hbertas fubjtcitur'v. te g er defender, y favorecer á el prefentc Re y nado, 

ebtinent , q uo, barba- os d ^e todo el anuncio que defeais. 
ravoce Vafaiiot va- Parece que tengo idea ; pero aun no eltoy con-» 

cama;. Alciac.Sí Spe- tentó. Dadme acá vueftro Efcudo de Armas, que 
giel. lup. íi por el fe conoce el Pueblo , y lu Patrono , como 

lo moftró Athenas ( Ciudad la mas fabida de todas) 
Patronal a * vueftro Efcudo de Armas es quien me defeifra. A 

Dcfenflr*Cutio' Jo- tres Plafones fe reduce vueftro Efcudo, Buey, Por-, 
ShLa^.vab.^- '"'y L» cero . El primero es un Buey, pero con alas*. 
fronas. ° EHegundoes una Torre , pero fortifsima. El ter- 

cero es un Lucero , pero el de la mañana. Entena- 
deis ellas tres cofas ? El Buey , que lignítica ? Si tie¬ 
ne alas, la protección, porque ello es lo que figni- 
f v ncan las alas: Sub umbra alarum tuarum protege me 

„ r i „ 8 í 2 *'' X la Tocre • La defenfa. Ella es , íegun Latí- 

31 ("■• t)' ' * nos , lu ethynjologia: Turris a terrendis boftibut dic-* 
Pafferat. verb. Tur■ 1:1 e ft’ ( 2 5 ) Y el Lucero de la mañana ? El beneficio, 
r ; /# dice con Plinto el divino Ambrollo : Se?nper eft be- 

(t 6 ) nefteus. (26) Luego en los tres blafones de vueftro 
Arobr. lib. de Virg- Eicudo , tenemos Protección, Defenfa, y Beneficio, 
cao. & Laur. que fon los tres oficios á que fe reduce todo Pa-«. 
Roce. ttonato. No nos detengamos,y la Santifsima 

Trinidad lea conmigo. 

*#* 

'* §.L; 
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E L primer oficio del Patrono, es proteger. Elle 
correfponde á el Padrino, relptdto deiu ahi¬ 
jado i y efto nos defcifra el Buey con alas , primer 
blafon de vueftro Elcudo. Elle oficióle ha practica¬ 
do fiempre nueítro Evangelifta atavor de ¿an Lu- 
car , y lo ha de practicar también, como Patrono, á 
favor'del prefente Rey nado. Dos partes entabla efte 
difcurfo. Voy primero á recapitularos laprcteccion, 
que haveis desfrutado fiempre á vueftro I ..nono S. 

Lucas, para obligaros mas á ella acción de gracias. 

La protección , í'egun lo que dixo Diosa Abra- 
han , es aquel buen oficio con que fe empeña el Pa¬ 
drino en coníeguir, y mantener el bien eftár de lu 
ahijado. (27) Pregunto : y en que coi filie el bien (*7) 
eftár, y felicidad temporal de un Pueblo i En dos H* Proufíor tuui 
Cofas, en frutos , y dineros, porque uno fin otro í um * er 2 hQeBcí, 
no lera felicidad , finomartyrio Frutos fin dinero, u 
ferá caftigo de Tántalo , porque tener el fruto á la 
Villa ,y no poder gozarlo, tiene relabios de infier¬ 
no. Dinero fin frutos , lera la pena de Mydas, por¬ 
que nunca pela mas el oro , que quando no ay fru¬ 
tos en que emplearlo. Por ello la Providencia pufo 
el bolfillo mas baxo que la boca , porque del bolfi- 
Uo á la boca , es la mejor íubida , que puede tener la 
moneda. Pero ay una diftincion entre ellos dos bie¬ 
nes de naturaleza , que los frutos fon fiempre mas 
preciofos , y precifos, que el dinero; porque fin fru¬ 
tos, jamás ha vivido el mundo , pero fin dinero , fe 
pafsó mas de quatro mil años. 

Ella diferencia la ha practicado á la letra nueftro 
Evangelifta en fu protección de San Lucar. Abun¬ 
dancia de frutos , y riqueza le ha desfrutado fiem¬ 
pre efta Ciudad nobilifsima ,pero con diftinta pro¬ 
videncia. Los frutos los ha debido fiempre á íu 
patrocinio, aun quando han llorado eíterilidad los 
Pueblos comarcanos : teftiqos los años de ocho. 

Veinte y tres, treinta y quatro, y el que pallamos 
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del prefente figlo, La riqueza también os la acaUá. 
dalo nueftro Evangelifta en aquellas antiguas ave¬ 
nidas de la America; pero como el dinero, entre to¬ 
dos los bienes de la tierra, es el mas villano , os la 
ha retirado á el mejor tiempo. No ay que defcon- 
fiar (Lucenfes mios ) que fi os conviene , quizá os 
bolverá prefto por donde fe fue. Pero quiero que 
tengáis creido , que en lo que nueftro Santo Evan-r 
geliita acredita de foberana fu protección para Sart 
Lucar , es , en que no os falten nunca los frutos , y] 
la abundancias y en quantoa la moneda , mas que 
padezca fus intermifsiones la Bolfa , y la ‘Tras bol-i 
(*) fa. (#) 

Dos calles ae San La Comience á predicar nueftro Evangelifta Lucas,' 

car tienen tJTos norn p* ^ A . r , 

", Uoce ceftos de pan tuvieron de ganancia en el De- 

fierto unos hombres , fin que huviefle mas refto que. 
cinco panes, y fue también cola prodigioía , que 
deípues de hartos , tuvieron las migajas por relin 
quias. No ay que admirarte , tiendo Chrifto el Aun 
tor de temejante abundancia. Lo que si es repara- 
ble , dice nueftro Lucas,que efte prodigio no le hizo¡ 
Chrifto con la boca , fino con las manos : Acceptis 
quinqué panibus ::: fregit , > 27 * diflnbuit. (28) Pues 
para hacer maravillas, pueden mas las manos, que 
t. ^ ^ ct ' l ° tQ das las cofas tolo con palabras?; 

Ipje íixit , Ó*fa¿}a funt. (29) Pues por que recur¬ 
re a las ¡nanos, para multiplicar el pan en el De-¡ 
iierto í Porque quando ceden en beneficio .de la bo^ 
ca, tiene los múagros mas á mano. 

. Atended:: Vos date illis manducare. (20) Todo el 
cuidado de Chrifto en el Delierto era, que á los de 
í.u l ue'olo no les UUatfe el íuftento, y la comida > y 
en ella íupolicion, notad la diferencia que ay entre 
íu boca ,_ylus manos. En la boca tiene el poder, co¬ 
mo haveis vilto: Dixit, & faifa, (unt. Y en las ma^. 
nos? La protección: In umbra manus fuá protexit me» 
(3 O Luego fi el milagro del Delierto no provino de 
la boca > fino de^ las manos, efte prodigio no le to¬ 
ca fqrmafiheQte a el pofier, fino a la protección. Yj 


(z8) 

Luc. 9. v. itf. 

(*?) 

Pfalm. ji.v.j. 


(j°) 

Luc. ibí. n. if. 
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fes el cafo, que como efte prodigio miraba a eL abate 
*°> y á elluftentodel Pueblo , íemejante favor per-: 
fenece á la protección, no á el poder; y fepa el mun¬ 
do , que enronces llega a fer divina una protección, 
quando cuida de que a un Pueblo no le falte el abaf- 
to el fuftento, ni que comer. 

Entendido ya el punto del fuftento, y la comida,- 
laxemos á la calle de la Bolja , porque nos fale á el 
e ncuentro N.Evangeiifta.Maeftro(le dicen á Chrifto 
los Phariíeos) fe debe pagar ácl Cefar el tributo? 

Quien pregunta eíTo, dice Chriílo , fino vofotros? ñ, 
el Cefar fe^debe dar lo que es fuyo.(32) Pues aguar¬ 
dad un poco , que tras ella gente vienen los Llecau- ^ 

dadores. Simón, le dicen á Pedro, tu Maeftro no pa, Euc.io.n.*»,& *;< 
ga á el Celar el Tributo ? Oyó la demanda Omito* 
y refpondió tNi yo, ni misDifcipulosdeben pagar¬ 
lo , porque fue la primera Comunidad de Sacerdotes 
que vio el mundo , y aquefte Eítado es exempto. No 
obftante , por evitar quimeras, y ruidos fe pagara 
ci tributo. Pues vamos con eiVe dinero , recargan 
los Cobradores. No lo tengo aquí, dice el Maeftro» 

Pues mirad fi acafo lo tiene alguno de vueftros Dif¬ 
cipulos. Tampoco. Pues, Maeftro , los Renteros 
aguardan poco, y quiza por la demora os tacarán 
algunas coilas. Ya lo veo ; y pues en efte mundo 
íolo fe trata de pefear, anda tu , le dice á Pedro, y 
pefea también » y á el primer pez que prendieres, le 
hallarás una moneda en la boca, paga con ella el tri¬ 
buto por los dos : Da eispro me , & te. (3 3) Cómo es (u) 

elfo , Señor? Por quantos ha de pagar i Por dos no Macth. 17. n. 
mas: Pro me , & te. Y ios demás Difcipulos, no han 
de pagar el tributo ? No lo han de pagar, ti lo paga 
fu Maeftro : Y tenían para pagarlo ? Yá hemos vifto 
que no. Pues válgame el Señor : íi todos los Difci¬ 
pulos han de pagar el tributo, y ninguno tiene con 
que pagarlo , por que el Maeftro no manda pagar 
por todos? 

Mas • y vaya otro argumento, de los que dicen 
yifoños, qu ederriba la mano : Fragmtntorum copiñ- 

£ ni 


(3 4 ) 

Luc. ?. n. 17, 


(3 O 

Gene!. 8. v. 3 
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ni duoclecim. (34) En el milagro del Deíierto , dice 
nueñro Lucas, que (obraron doce ceños de pan. Y 
por que doce ? Porque fon otros tantos los Apolló¬ 
les, conftruye la Interlineal: Nam per duoclecim co - 
phinos Apojloli figurantur . Luego defpuesdefa- 
tisfechos todos , y abaftecidos, á cada uno de los 
Apollóles lesreftó un ceño lleno de pan.Pues,Maef- 
tro, y Dueño mió, fi en el pan andais tan largo con 
vueftros Difcipulos, que les fobra: Qua fuperave - 
runt : por que para pagar el tributo andais tan ef- 
trecho , que no les alcanza ? Pro me ,& te\ Por¬ 
que efta diferencia ay, en la Providencia del Señor, 
entre los frutos, y el dinero , que el fuftento anda 
fobrado , pero el dinero tan efcafo , que es me- 
nefter un anzuelo para facarlo del fondo : Mitte ha-, 
mum. 


No he concluido , que tiene mas fondo el texto: 
Vade ad mare. Para pagar el tributo (le dice á Pedro 
nueftro Maeftro ) has de facar el dinero de la mar. 
Pues no era mas natural de la tierra , que es quien 
lo cria , y quien lo atefora ¿ Por ventura es dinero 
P Comercio ? porque efl’e dinero viene por la mar. 

s verdad ; pero entre el mar, y la tierra ay efta di¬ 
ferencia , que el agua fe llama caudal, y Ja tierra no. 

, ^udal del agua fe llama fondo , y no la tierra 5 y 
Cl uineio del tributo fe ha de procurar facar de don¬ 
de ay caudal, de donde ay fondo. Pero no es eñe mi 
intento, aunque lo dicho dicho , mientras hago eñe 
repaio : Aqua euntes, & redeuntes. (35) El mar fe dif- 
tingue de la tierra , y el agua del mar de las demás 
aguas, en que el agua del mar continuamente crece, 
y mengua. Efto es, fe viene, y fe retira. En una pa¬ 
labra , íe ya , y fe viene. Lo entendéis ya Pues no 
deíconfieis, que íi el dinero os ha de venir por la 
mar, no importa que le os vaya , que con el favor 
de Dios, podrá fer que buelva por donde fe fue: 
Euntes ,& redeuntes. Aunque efta es Cathedra del 
Ifpiritu Santo, no profetizo; pero os afl'eguro ( Lu- 
cenfes míos ) que femejante anuncio, me lale de mis 
adentros. No 


No dexeis de vueftros corazones, y de vuedros 
Cultos a vucllro Santo Patrono, que quien fiempre 
os ha abastecido de Cobrados frutos, podrá í'er os 
buelva el comercio, y el dinero. Lo que aora le ve-*, 
nimos á pedir, es, que femejante patrocinio lo prac¬ 
tique también en el prcfente Reynado de nueítro 
Fernando Sexto. Frutos, y dineros, Santo miu , os 
pedimos para el prelente Reynado. Frutos, porque 
bailan ias guerras para que comamos menos. Dine¬ 
ros , porque Monarquía lin fubftancia, pobre Mo¬ 
narquía ! Uno, y otro, Patrono mió , para todo el 
Reynado de nueítro Fernando ; y en todo calo, mis 
que carguéis mas la coniideracion en los frutos. 

Dixe en mi Exordio , que el Buey era la imagen 
mas fagrada de nueítro Evangelifta. No di la razón, 
y aora tiene fu lugar. Para dos cofas ha lervido el 
Buey defde la antigüedad, para los frutos , y para el 
dinero. Parece hechizo,porque es lo mifmo que bur¬ 
eamos. Sirve el Buey páralos frutos , porque a íu 
afan,y paciencia le debe la tierra fu abundancia,que 
por ello le cuñaron los Athenienfes en fus monedas. 

( 3*9 Sirvió para las monedas, porque las primeras Lh¡jí ^JJ 
que batió Rorna.fe cunaron en cuero de res bacuna, tian J opu _ 
que por eílb fe llamó pecunia la moneda ,y por ello i tm J m r erU mfodki. 
le ve en Pierio el Buey con elle lemma: Pecunia^ 37) ?ier. Valer. 

De forma,que frutos, y dinero, riqueza,y abundan- lib 5 pa^z?. 
cía, es todo lo que contribuye el Buey á nuettrana- í 7 ) 

turaleza. Mirad, Lucenfes mios, fi podéis haver ef- 1 ler ib t . 
cogido mejor Patrono para nueítra Elpaña en el 
prelente Reynado 5 pues íiendo Lucas el Buey, en¬ 
tre todos los Santos, nos aflegura á colla de fu piel,y 
fu ludor, los frutos, y el dinero. 

Pero ay mas que advertir en efte beneficio. Ri¬ 
queza , y abundancia nos contribuye el Buey por íu 
naturaleza; pero con ella diftincion,que el beneficio 
de los frutos es continuo , porque en todas partes 
trabaja el Buey para el fruto; que por eflo es Hifpa- 
nifino eique dice : Donde ira el Buey, que no arel Pe¬ 
lo en quanto á el dinero , es digna de oblervacion 
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Sust. ap.eund. ibi. 



una nota de Suetonió: Ñumus hiera aNuma'diflribtí-. 
tus ytejfera potius vicemgefsity quam pecunia , témpora- 
rius enim fuit. (38) Es cierto , que la piel del Buey 
fue barra parala moneda en las niñeces de Roma; 
pero efta eípecie de moneda no corría fiempre , íino 
quando faltaban los metales ; era folo un tanto mon¬ 
ta deí oro , plata, y cobre ,como en el Norte lo 
fuelen fer los voletines. De fuerte , que en fraile de 
Suetonio mifmo, de los dos beneficios, que nos con¬ 
tribuye el Buey , el de los frutos es perpetuo , es 
continuo; pero el de la moneda , folo era por tem¬ 
poradas : 2 emporariw enim fuit. No eflrañeis, pues, 
que fiendo Buey nueftro Patrono , anden íobrados 
los frutos , y retirado el dinero : Pero , Lucas mió, 
7 a cfta tan retirado de nueftra Eípaña , que cílamos 
para bolver á la pecunia , y que Palean de nueítrq 
.cuero las correas, 

§. II. 

DEFENSOR. 

Plfeg-ndooadc del Patrono,esla defenfa. Eñe 
Te el AKn! »que pradica reípedode íu par- 

dobla ( o„ b de^ c y n C r«A C , SCÍ '"“fí d fc 8“f 

/ mas propria dcfoS ^ mas , : poI1 'f la } orre . « ■* 
J) rmfanac ^ -v cf na > l e gun letras Sagradas , (39) y 

. Pf. 60. • e ,| C . ^ C buen oficio ha practicado fiempre 

SÚarVní' r n Lucas y lo ha'de 

? lo ptim “« ■ “ común Can“ que 

^dr cia ’ cn a,yo ciedito ’ dc - 

fi fi^Frer^de h Ut ^ a ^ U£ * ac * 5* Lucar nunca ha 

f.do Fuerza de la mayor confideracion,ha fido fiera. 

pre la mejor librada, .y defendida entre todas las ác 
nueftra Ffpana Defpues que f e reconquiftó á los 
Moros, ha fufrido vanos,y tuer tes acometimientos; 
peto quedándole todos los impuifos cn arnacos, ha 
gantado fiempre fuíeguridad, y fu triunfo. En aque¬ 
lla 





Ha mas que civil guerra del ííglo trece , en q\e fe 
armó lia Soberano contra el de Arcos, lloró SeVUa 
hartos defcalabros,y falpicando elcftrago á los Pa¬ 
blos de la comarca, le glorio de íu indemnidad. San 
Lucar. En las Comunidades , que abrafaron á Eí'pa- 
íía á el ligio quince, haviendofe etnbuelto en Militar 
horror las mejores Ciudades de nueftra Monarquía, 
San I ucar fe halló fegura. En el miímo ligio,havien- 
do forprendido á Cádiz los Inglcíes , ya por el de 
Ellex, ya por el Drak , refpetaron á San Lucar, que 
por el patrocinio del Sagrado Becerro de San Lucas, 
eftuvo viendo ( como foleis decir) los toros defde la 
Ventana. No fue menor el golpe con que amenazo á 
San Lucar en el ligio pallado la exaltación de la Ca¬ 
ía de Berganza, pero vueilro Patrono delarmo el fu¬ 
ror , que contra eíta Ciudad fe havia concebido. Y 
fobre todo , aún no hemos perdido de villa el faco, 
que hicieron los Ingleíes en los dos Pueblos mas ve¬ 
cinos vuellros, el Puerto, y Rota, íin atreverle a San 
Lucar, Tiendo afsi,queni era defpreciable íu faco, 
ni fu reliílencia de algún aprecio. Que fue ello í En 
una palabra: que os la defiende vueítro Patrón San 
Lucas. 

Buelva á predicar nueftro bendito Evangelifta; 
Benedictas Dominas Deus IJrael, quia vi/itavit, Ó" fe- 
cit redemptionemplelis fu&. (41) Bendito fea el Dios 
de Ifraél, que ha viíifado.y libertado fu Pueblo. Aísi 
entona nuefiro Lucas el animado acento de Zacha- 
rias; pero profigue en una cadencia inimitable : Et 
erexit cornu falutis nolis in domo David pueri fui.(jp£) 
Nos viíitó , y libró nueftro Señor, porque erigió pa¬ 
ra noletros ei halla de fu fallid en laCafa de fu íiervo 
David. No ay entonación mas trivial, pero no ay 
myfterio de mas elevación. Que halla de lalud es ef- 
ta, que levantó el fe ñor en la cafa de David! La vic¬ 
toria de fus enemigos , y defenfa de fu Pueblo. To¬ 
do CS de la Mulica: Salutem ex inimicis noJiviS) CÓ" de 
manuornniurn , qui oderunt nos. (43) Liliana confu- 
íion ! y afteguro en buena fe, que fin las lombras de 
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Luc. 1. n. 
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Ilúd. v. íj, 


( 4 ?) 
Ibid. v> 


71* 



i¿ 

j a p/fanidad , no peftañeara tan bella luz* 
‘ Jempre que los Romanos confeguian alguna vic- 
j/íia de fus enemigos, (aerificaban un Becerro $ que 
/por eílb (fegun Itidoro) fe ilamo Hoftia el Sacrificio. 
'(44) Ya efto aludió aquel hemyftichio de Juvenal: 

Duc incapitoiia magnum , cretatumque Bovem (45). 
Membrudo Buey , robufto, y engredado, 

Sea en el Capitolio á la memoria 
Padrón frequente de feliz victoria. 

A eíle Buey le doraban las hallas para (aerificarlo,/ 
defpues del íacrificio fe las quitaban, y las colgaban 
de las paredes del Templo, por memorial .y telli- 
monio del triunfo. (46) Y por que lolo las hadas? 
Porque en ellas ocuita el Buey Tu valor, y fu de- 
fenfa : Ibi abfeondita ejl fortituclo ejus. (47) Y veis 
31 > á mi entender , toda la alma del hemyílichio de 
nueftro Lucas. Para pintar bien la mejor viétoria, 
y defenfa del Pueblo de llraél , dice , que Dios le¬ 
vantó el halla á fu favor: Erexit cornu falutis nobis ::: 
Jalutem ex inimicis nofiris ; porque en el facrificio 
del Buey , y elevación del halla , fe cifra la defenfa, 
y la victoria: y fi vueltro Patrono Lucas es el Buey, 
y el Sacrificio , rodeadle fu Altar , Lucenfes mios, 
y otrecedfelo continuamente á Dios ; pues en fus 

la falud 01 ^ 5 ° S & uac ^ a * a defenfa > victoria, y 

No ha havido muros de mejor defenfa , que los 
de Cartago , tanto, que fe atrevió á prorrumpir un 
Romano Eítadiíla, que de la defenfa de los muros 
de Cartago, pendía la de Roma. Tan cierto es, que 
viene por bien el mal, que hada el enemigo apro- 
vecha , como dixo Pedro el de Mofcovia á Carlos el 
de Suecia. No dudo, que la defenfa de los muros 
Cartagmenfes pendía del esfuerzo de fus valeroíos 

Militares j pero fi vale confultar Arfiles , no sé que 

encuentro en fus cimientos para lifonja de nueítras 
verdades. Pidióle Dido á Hiarbas para fundar a Car¬ 
tago, no mas terreno , que el que demarcare con la 
piel de un Buey. Hizoíe irritable la propueíta 5 pe- 
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fo hilando el cuero de un gran Buey en hebras 
¡delicadiísimas, firvieron fus hilos, deefladalespara 
'delinear la plaza mas valla, y fuerte , que admiró 
el Orbe. (48) De modo , que los muros de Cartago Pairerat> ( J e 7 b D¡ . 
no tuvieron mas plan ,ni cartaboij, que la piel de 
un grande Buey. Qué os parece del cimiento? Qui¬ 
zá feria embulle el de Cartago 5 pero en San Lucar 
fe tiene como de fe, que (obre el gran Buey de 
nueftro Evangeliza , delcanfa fu muralla. Mirad íi 
con ral cimiento podrá flaquear vueftra defenfa. 

No nos apartemos de la piel del Buey ; tomé¬ 
mosla de afsiento , mientras nos refiere una ceremo¬ 
nia antigua el viejo Luciano. Entre los Scytas, 
quando alguno fe hallaba embeftido de fu enemi¬ 
go , para pedir focorto á lus aliados , mataba un 
Buey , dividía íus catne§ en menudas piezas , y las H¡ aute ¿ 4 l m 
fazonaba en un manjar tan fabrofo,que n eiccief e el a¡t4¡uam ir>Jl4 , ltJt „ ac . 
gufto de qualquiera que las conda: Con bidaba a íus ceperint } tn.f loraturf 
amigos, y tendiendo en el fuelo la piel del Buey amia ruin auxtltum 
miífno que havia muerto/, fe fentaba íobre ella con Bovtmmaíiam.ptU r- 
toda la vianda , hirviéndole el cuero de lilla, alfom- detraíia,® bumt 
bra, mantel,y mefa. Llegaban los amigoscorobi- 
dados, y dándoles de las prefas de la carne compueí- V¡J ¡ n , n ¡ nut ¡f lima 
ta á cada uno , fe las comian gufiofos : mas por me- p ru ft, a divij¡ !} par¬ 
ólo de elle bocado fe conftituian auxiliares fuyos um unicuique adve- 
con tan firme alianza , que por fu defenfa (aerifica- »iem¡ponigunt q U ¡- 
ban fus haciendas, fus fuerzas, y fus vidas. No es actipium : »/«/* 
tan antiquada efta ethyqueta , que no Ja obíerven 1 ***.'*' m ~ 

los Circafios todavía (49) para darme á rm que 
penfar, y conftruir. mí fin, exp,n„ t p n 

Buey muerto esnueftro Lucas, y buey que *mm,qu¡v¡fi t rath- 
facrificamos á Dios en efta Acción de gracias. No ntm bamfeant , m- 
fon pocos los enemigos, que nos embiften, y atacan; juña vindicando. Ex 
pero el Buey Lucas nos hará la coíia.Llameinos ami- Lucían. Dia¡< g. de 
gos, bufquémos aliados en nombre de nuefiro Santo Amicitia, vulgo 71 »- 
Patrono, démosles algunas prefas, que fin elle.cebo, 5 ^ a *, Valer * 
no fe logran buenos aliados; pero cuidado , que las 1 ‘ 3 ‘ 
prefas que repartían los Scytas eran pequeñas:Bow*» rdemexeod.ibi.pa- 
inminutifsimas partes dijfecabanti (50) porque que- g m .*s. 

dar- 


(*) 

Uutim ex bit duobtit 
difcipulit firilfe Luc'i, 

aff-Tiuu Theophi- 
laCh hic D* Greg. 
Praef.in job, Sepa¬ 
res alíj. 

(f*> 

Luc. i 4 * V* J 


darle fin comer por mantener a el amigo , ferá gran 
meía , pero pocas gracias. Deíeles algo , pero en 
todo cato quédenos que comer, y que no nos lie* 
ven el pellejo. Ay Patrono mió ! Buey Sagrado! Pre* 
clofo tacrificio ! Si tu no haces la coda,(monos adr 
quieres amigos, y aliados , que lean contentadizos, 
lo perderemos todo. 

Para efto , lo que queremos ( Patrono mío ) es, 
que en efte Reynado no flaqueé la defenfa de nuefr 
tra Efpaña. Arrimad el hombro , Evangelifta Santo: 
EíPa firmeza pacienzuda de Becerro , con que apa¬ 
recidas la primera vez á el mundo , jea la bata de 
todas nueflras fuerzas , para que los miímos émulos 
de nueílra Religión,y de nueílra gloria,que en otros 
tiempos, por ti, han refpetado á S. Lucar, refpeten 
también á nueílra Eípana.Defiéndela,Gíonoíol.van- 
gehfta, mas con el confejo , que con la efpada. Baila 
de íangre vertida,que tiene muy poca gracia, defen-; 
la que la íangre la codea. 

Quien te viera , Patrono mío, meter en un Cafti- 
°’ c l uc no dixera, que era para defenderlo? Pues de 
in J? an ° > y pluma nos ha quedado la noticia ; que 
P° fl ue t ue muerto tu Caudillo en la infiel, quan- 
> r ^ hon Je , te retirarte tu en di- 

uiTV. / ^ nas ^ quecompauia , áel Cadillo 
' 1 * veo, gloriofo Evangelifta , que una 

q e exaudido fue muerto en la campaña , fue 
oa Me ardid retirarfe á el Caftiilo para la íéeuridad, 

1 ero flué defenfa podéis hacer en el Caf- 
tnlo de Emrnaus i Notad , por vueílra vida, un cepa- 

ro , que me tace mucha gracia: Et cosnovemnt eum 
itijramone ** 

Pu'ofe á comer San Lucas con fu compañía lúe-: 
go que llego a el Cadillo , y repararon , que el que 
repartía el pan , no lo cortaba, fino lo defpedazaba, 
no con cuchillo,uno con la mano: ín fraáionc. Pues 
que no hav la fiqumia un cuchdto entre tan valien¬ 
tes Soldados? No havia algún acero ?S¡n duda no 

hayia armas, ni en el Cadiiio , ni en ios Soldados. 

Pues 
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■Pues quk Caftillo era efte ? El de Emmauf ? Y que 
quiere decir efl'o? porque yo no entiendo el Hebreo. 

Pues quiere decir: El Cajlilio del Con fe jo, y mas Con - 
fejo : Augentis Conjilium. (52,) Pues yá lo entiendo ,) 

todo. Luego el Caftillo de Emmaus ,no es Caftilio de Hieren, de nomin, 
cuchillos, de aceros, ni de armas, lino de Coníejo, y v. ¿ro¬ 

mas Confejo. Por elfo es efte Caftillo donde fe refu- maat ' 
gia nueftro Lucas: Ibantin CajltUum ; porque íl el 
Caftillo es defenfa , la que le agrada á nueftro Evan- 
gelifta, no es la que fe configue derramando fangre, 
lino la que fe alcanza con la bella conduéla de un 
confejo prudente. 

No acierto á apartar del Buey la villa, porque 1 q 
pide el dia. No hemos vifto , que el Buey es la me¬ 
jor imagen de nueftro Evangelifta i No hemos viíio 
también , que era un Buey lo que fe facrificaba en la 

viéloria que confeguian los Romanos en lu defenla? 

¡Pues aguardad, que ay masque ver. Los Eíparta- 

nos, émulos invencibles de los Romanos, también 

facrificaban Bueyes, quando havian conlcguido de (* ? ) 

fus enemigos alguna viéloria apoca colla, (53) Pues sparthu ,n pachte 

íi en la victoria pacifica , y fin fangre íe (aerificaba vliS ' J,a l *wn ¡m~ 

Becerro , aquello nos prometemos, que hemos de rmtJ'amfiyet t,pu :i . 

facriñcar en el prefente Reynado 5 que fi el Becerro ’ &*!' 

es Lucas, mediante fu facrificio , ello es, ofrecicn- 

dofelo ¿ Dios en el Altar, confeguirémos de fu mi- a >-T 

fericordia una defenfa, tanto mas glorióla , quanto 

menos fangrienra. 

§. ni. 
cusros. 

E L ultimo oficio del Patrono , es, favorecer ¿ fu 
Patronado.Efto es lo que praética el buen Amo 
refpecto de fus Siervos 5 y efto es lo que mueílra el 
Lucero de la mañana , ultimo blafon de vueftro Lf. 
eudo : femper ejl beneficus. No ay Planeta mas bené¬ 
fico de quantos tachonan laEiphera ,que el Luce- 
jo de la mañana, no folo por el roclo que deípren- 

C de, 
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de , cor. que anima , y fomenta todo lo véjetablSj! 
fino porque infunde íalud en todos nueftros cuer¬ 
pos. Por efio nunca fe hallan mejor los enfermos, 
que á el oriente de íu luz; y por ello le pufo aquel- 
te lemma un Do&or Sagrado , Lavat agrotos . (54) 

Hite es el ultimo , y mas conocido favor, que 
difpenfa á vueítro Pueblo vuellro amado Patrono: 
y ya me admiraba yo,que íiendo el Medico de 
profefsion, entre todos los DifcipulosdeChrilto , y 
haviendoos tocado en fuerte fu Patronato , no fuera 
vuettra falud el masleñalado de íus beneficios. Veis 
aqui porque vueítra Ciudad es la mas lana de quan- 
tas pueblan nueítra región Andaluza. No andéis 
bufcando motivos en la tierra , que vueítra íanidad 
viene de arriba; vueítro Patrono es quien os la guar¬ 
da , el Medico Lucas quien os libra de endemias, 
contagios, y epidemias, de tal forma , que vueítro 
País le ha hecho la convalecencia de toda la comar¬ 
ca. Sere yo bueno para teítigo ? Hacedme aqueíte 
honor , quando no por mi carácter , por mis años} 
pues dos veces que tuve perdida mi falud, vine aqui 
a recobrarla , y lo logre, O terreno feliz, que á la 
luz de nueltro Evanecfifta locras el mejor meridiano 
de la tierra! & 

Luelva a predicar San Lucas: Una autewy Sabbati 
válele cliluculo venerunt ad monumentunn (5 5) Aque¬ 
llas ttes piadofas mugeres, que guardaron para el 
cadáver de Chriíto fus piedades, vinieron muy de 
mañana a el Monumento. Que tan temprano í A el 
nacer el Lucero de la mañana, dice Matheo: Vefpe - 
re autem Sabbati, q Ua ingrima, Sabbati. (56) 

Ls cola digna ue reparo , que fiendo las mugeres me¬ 
drólas por naturaleza, fe atrevieflen con una luz tan 
dudóla, a vifitar fepulturas ; y ya que el debido 
amor a la prenda difunta las quitaífe el temor, y co¬ 
bardía, no era mejor ,que emprehendiellen la di¬ 
ligencia con mas fombra, para que no les toldara el 
Sol á la buelta í Pero fi la luz del Lucero de la ma¬ 
ñana (como decía con Plinio) (#) fue la que dio ori¬ 
gen 
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gen al nombre Lúea, no pudieron eftas mugeres ha¬ 
cer á mejor luz fu diligencia. Ella fue , proíigue 
nuellro Evangeliza: 

Portantes , qua paraverant aromata. (57) La dili¬ 
gencia de aquellas piadofas Señoras , era llevar cier¬ 
tos vafos de ungüentos aromáticos. Medicina tene¬ 
mos , porque la ungüentarla pertenece a la Pharma- 
ceutica. Y qué ungüentos eran? No es menefter ver 
la receta , que fu mifma fragancia informa , que 
eran balfamicos: Aromata. Pues veis ai, dice Fici- 


(n) 


Luc. ibi 


no , el remedio mas efpecifico, que tienen las peñes, 
y los contagios ; (58) o porque la fuavidad de los _ (f¡0 

olores corrige la deftemplanza funefta de los ayresj Ficin.in Epid 
ó porque fi todo contagio es corrupción , folo en C *P-P 
los balfamos encuentra fu corrección , y efpecifico. 

Pues (i es remedio contra peftilencia lo que llevaban 
aquellas mugeres piadofas , hagan fu diligencia en 
buen hora á la luz del Lucero déla mañana: Vefpere 
autem Sabbati , qu& lucefcit inprima Sabbatij que fi la 
luz de elle Lucero nos defeubre a nuellro Evangelil- 
ta : Lúea ::: quod acl partan StelLe Lucífera , folo á la 
luz de nuellro Patrono fe previenen bien 1 remedios 
contra los contagios. 

Pero veis aqui, que hemos dado en manos de un 
poderofo argumento. Elle mifmo ungüento , eñe 
miímo balfamo llevó una de eftas Señoras á el Ce¬ 


náculo para ungir á Chrifto > el mifmo fue, ello es, 
de la mifina calidad : Mittens enim hac unguentwn 
hoc in corpus meum , ad fepeliendum me fecit. (59) Es 
alsi ,que entonces no lucia el Lucero de la mañana: 
Luego el unguento.no fue medicina contra peftilen¬ 
cia, o ella medicina no ha menefter á San Lucas. 
Búelvo á decir , que tan Utiles como fuelen fer los 
enemigos, lo fon también los argumentos. Dexadme 
feguir la mifina luz, y vereis, á pefar del argumen¬ 
to , una mathematica identidad. 

Vefpere autem fado difeumbebat cum duodecim. (do) 
La cena del Cordero Paíqual la hizo Chrifto por la 
tarde, porque á ella hora,dice Lyra, fe debia hacer, 
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Pegan la Ley»'( 6 i ) Y & qub hora de la tarde era? Pa-í 
rece mucho apuran pero es cola cierta,que nada re¬ 
quiere mas ei tiempo , que las ceremonias : O ¿tanda 
vertís Sol ad occafumproperabat, (62) reíponde la In¬ 
terlineal. La hora de la cena Paíqual fue á el fin de 
la tarde, á el ponerfe el Sol. Dimos yá de Heno en 
nueftra luz. 

Nadie ignora, que el Lucero de la mañana es el 
Planeta, que llama Venus la Aftronomia ; pero es de 
advertir, que elle Lucero nos alumbra dos veces ca¬ 
da dia, una por la mañana , y otra por la tarde. Por 
la mañana antes de latir el Sol, y por la tarde antes 
deponerle. De modo, que el milmo Lucero que 
madruga antes de nacer el Sol, es ei que á el po¬ 
nerle el Sol fe ve ir tras el> que por elfo los Latinos 
le pulieron dos nombres : por la mañana le llama¬ 
ron Lucifer ,por la tarde le llamaron Vefper,o.(6 3) 
Que me diréis aora del argumento? No le debo eftar 
agradecido ? Mucho; porque íi el ungüento bailami- 
Co ’ que llevaba la Señora á el Sepulcro antes de na- 
cer el sol: Valde diluculo , fue el mifrno que llevó á 
Cl Cenáculo a el ponerle el Sol: Quanclo ad occdfum 
properabat : es^contequencia , que á la luz del Lu- 
cei o de la mañana le hizo una, y otra diligencia: pa¬ 
ra quw no dudemos , que íi el ungüento era medici¬ 
nal contra pedilencía, y el Lucero de la mañana le 
dio nombre á nuellro Lucas , íolo á la luz de nueftro 
Evangeliíta le miniftra bien un remedio contra pef- 
tilencia. 

Apurémoslo mas. rq 0 es £ ue y $ an Lucas? Pues 
oíd una receta , q ue t0£ j 0 e [ mU ndo la practica. 
Quando en un Pueblo fe eftiende la epidemia , y 
el contagio , no ay mejor remedio , que meter los 
Bueyes en poblado; (64.) porque los pulmones del 
bruto ion de virtud tan fana , que todo el vaho , o 
hálito que reípira,es un incindente tan executivo,q ue 
deftroza , y degüella aquel ayre maligno , que oca- 
íiona el contagio. Pues (Lucenfes míos>íi tenéis á 
ei Sagrado Buey Lucas en medio de vueítro Pue- 
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bló, fí lo teneis entre vofotrós, que cuidado os de-: 
ben darlas peftes, ni los contagios? Vivid feguros, 
que el aliento de vueftro Patrono, es la vida toda dq 
vueftros vecinos. 

Y no mas ? Y también lo ha de fer de todos los 
Efpanoles en el prefente Reynado , porque ningu¬ 
na eípecie de enfermedad fe ha de gradar en nuéli¬ 
tro Rey no. De que íirve , que el Patrono que havc- 
mos invocado , fea el Medico de profefsion entre 
todos los Diicipulos de Chrifto ? No , hermanos 
míos, no temáis efpccie alguna de contagio en todo 
elle tiempo. Reparó con Baronio el dqtto Bruner, 
que defpuesdc muerto nueftro Evangelilta , fudó, y] 
deftiló fu cuerpo un aceyte , ó licor tan lalutifero, 
que fue medicina univerfal para todos los enfermos» 

Sabéis por que, dice el docto? Porque hafta defpues 
de muerto fe acordó Lucas,que era nueftro Medico. 

(65) No reparéis en fu mortaja, que es tan gran Me- Mimor r e 

dico Lucas, queburlandofede la naturaleza, aun efe i¡ tgri J¡ velé 
defpues de muerto os curará, y dará vida. ,ntilo ,nt<ii cinam^ua 

Traed con Ifidoroá la memoria, que el Buey faiutífcrum propina - 
facriñcado es lo que propriamente fe llama Hoftia; ™ h A ^ r * Bruner i» 
y con I'reneo, que el Buey facrificadó es Lucas; y L UC ’p a< -> r . & Vlt,S * 
venios conmigo á la Bethfayda. A qual ? porque las ,p 0 ÍOí h 
Bethlaydas fon dos , una en delierto , y otra en po¬ 
blado : ella la refiere Juan , y ellótra Lucas ; mas 
para nueftro aflfumpto, lo milmo vale la una que la 
otra, porque en ambas Bethfaydas fe miniftraba una 
medicina univerfal para toda fuerte de dolencias: 
en la delierta, eos , qui cura indigebant fanabat. (66) 

Eit la poblada , fanus fiebat a quacumque detinebatur 
infirmitate. (67) Yo á el ver que en una , y o tr v a 
Bethfayda fe franqueaba medicina univerfal , creí, 
que en el nombre lolo eftaria la virtud ; pero mas 
en el fondo la deicubrieron las Glollas : Ibi ablue - 
bantur cadáver a boftiarum ( 68 ) Ibi lavabantur hojlu 
primo. (69) En la Bethfayda fe lavaban primero los 
cuerpos de las hoftias , que la victima havia parado 
para el íacaíicio. Mas propro.Se lavaba el Buey,que 

fe 
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fe havia de facrifícar defpues de muerto. EíTo es lo 
que reprefenta propiamente San Lucas, repiten Eu- 
cherio, e Ireneo: Pradicat immolatum. Pues ü en las 
aguas de Bethfayda fe lava defpues de muerto á 
nueftro Lucas, cómo no havian de fer medicina 
univeríal aquellas aguas ? Santis fiebat d quacumque 
detinebatur infirmitate. Y crean nueftros E(pañoles, 
que aunque ya es muerto nueftra Patrono, fe acuer¬ 
da del pues de muerto , que es el mejor Medico del 
mundo; y por lo mifmo que es Buey (aerificado, Ta¬ 
na defpues de vi&ima, quantos males laftare nueftra 
pobre enferma naturaleza. 

Pero ya es tiempo (Lucenfes piadofos) que lleve¬ 
mos la medicina mas adentro.No ha de fer todo elo- 
S'?> a lgo havemos de ladear ázia nueftro provecho} 
azia el efpiritu digo, en que es mayor la necefsidad, 
porque fon mas los enfermos: y nueftro Santo Patro¬ 
no, nueftro bendito Medico, nos receta defde aque¬ 
llas, Aras remedio para todos. 

Fiebre es nueftra fobervia , y de tan alto punto, 
que t ata vez fe halla fin delirio. Elle es el contagio 
e nueftra E(paña,y le llamo contagio, porque el no 
querer alguno fer menos que otro, hace que unos, 
y otros eannimas, ni menos. Ha Nación vana, y 
cano aquean nueftras cabezas ! Fiebre es nueftra 
avancia , y fiebre hydropica, que no fe facia con 
quanto fondo ay de aquí á la America ; fin reparar, 
que no ay fiebre, que mas haga baftardear la buena 
íangre.y que al fin tendrá mas que fentir, quien tie- 
ne mas que dexat. Fiebre es la lafcivia,y fiebre con- 
ugi°la,porque rara vez fe halla en una pecfona fola. 
El fin de femejante enfermedad es el contagio s y co¬ 
mo fiempte hace decúbito i el corazón, es la de ma s 
peligro ¡y robre todo es fiebre, que también fuele 
cnteLmar los cuerpos O Patrón mío! No dexes de 
pulíar con frecuencia eftosenfermos , porque unos 
ignoran ) ^ue lo eílán, y otros citan contentos 
fu fiebre , que es el peor de los males* 

Fiebre es también la impaciencia, y fiebre frene- 

tica. 
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tica, pues es tal en algunos el deíliento, qué a renie¬ 
gos , y juramentos, aún no refpetarán á el Medico 
mifmo. Qué dignos de compaí sion fon ellos enfer¬ 
mos ! pues dexandofe pofleer de la ira , llega á per¬ 
der el pulfo la calentura. Fiebre es también la gula, 
y por fu naturaleza,mefenterica. No fe contenta fo- 
lo con enfermar el alma , fino que es la raíz, y ori¬ 
gen de todas miélicas dolencias. Fiebre también es la 
invidia, y de tan maldita naturaleza , que el bien es 
quien masía daña. Mirad que remedio podrá tener 
aquel á quien el bien le hace mal. En fin , la pereza, 
y defeuido de nueftra eterna falud, es la fiebre co-, 
tidiana que nos aquexa,y es precifo que venga á pa¬ 
rar en una muerte laílimofa, y fatal, quien tanto fe 
deícuida de fu falud. O enfermos infelices! ó afinas!^ 
ó pecadores! alerta , que ya fe entra por las puertas 
de vueítra conciencia nueftro Medico Lucas. Mirad 
vueílro ellado, atended á el remedio , efcuchad la 
receta. 

Appropinquavit in vos regnum Dei. Enfermos del 
Señor, dolientes de mi alma , os dice Lucas, fabed, 
que el Reyno de Dioslo teneiscerca , ya eítá á'Ia 
villa ; pues por mas que efpereis vivir, toda vueílra 
vida es como el dia que ya pafsó. Cerca eítá el Rey- 
no de 4 >¡PüS,porque la muerte eítá yá en vueílro um¬ 
bral. Cerca teneis el Reyno de Dios , porque íi ha¬ 
céis una buena confefsion de vueltras culpas , fi os 
apartáis de las ocaíiones, fi huís de las recaídas, á 
JÑ^uertas eílais yá de la gloria. Ella es la receta 
Tíniverfal de nueftro Evangelio, y no ay otro reme¬ 
dio para vueílra convalecencia. O quiera aquel Se¬ 
ñor, y Padre de nueftras almas, que ninguno de los 
entermos que me efcuchan, deíprecie, ni detenga la 
receta. Aora, aora, aora es quando aprovecha, por¬ 
que el Reyno de Dios fe nos viene yá encima :<ippro- 
pinqíuvit in vos. Aquello os receta Lucas; ello os 
anuncio yo,defeando que todos recibáis iu me¬ 
dicina, para que todos le acompañéis en 
la Gloria. Quam mihi,& vobis,&c. 

E I N. 
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